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UNTUK MEMPEROLEHI KESELAMATAN DI  DUNIA 

& AKHIRAT, MAKA ;

Tingkatkan ketaqwaan

Laksanakan suruhan Allah

Tinggal larangan Allah





Unsur-unsur kemungkaran yang 

mewabak dalam masyarakat

Perpecahan dan perbalahan

ummah yang menjejaskan negara

Satu gejala yang sangat

membimbangkan

PERKEMBANGAN MEDIA SOSIAL DALAM DUNIA HARI INI 

MEMPERLIHATKAN ;



PEMBALASAN AZAB DAN SEKSA YANG DIJANJIKAN 

OLEH ALLAH S.W.T  ;

                     

                

                      

 

Ayat 19, Al-Nur ;



“Sesungguhnya orang-orang yang suka

menghebahkan tuduhan-tuduhan yang buruk

dalam kalangan orang-orang yang beriman,

mereka akan beroleh azab seksa yang tidak

terperi sakitnya di dunia dan di akhirat; dan

(ingatlah) Allah mengetahui (segala perkara)

sedang kamu tidak mengetahui (yang

demikian)”.

Maksud Ayat ;

PEMBALASAN AZAB DAN SEKSA YANG DIJANJIKAN 

OLEH ALLAH S.W.T  ;



SEGALA PERKARA, PERISTIWA DAN BERITA DALAM 

DUNIA HARI INI MEMPERLIHATKAN KITA ;

Segala-galanya

disebarkan dengan

cepat, meluas & mudah

Berita-berita sensasi dan

panas disebarkan dan ditokok

tambah tanpa usul periksa

Zaman teknologi

tanpa sempadan



DUNIA MAYA DAN INTERNET BERJAYA MENJADIKAN 

KITA ;

Makhluk yang kotor

lidahnya

Buruk penanya

Insan dusta & fasiq

Insan terburu-buru dan

berfikiran celaru



AMARAN KEPADA MANUSIA YANG SUKA 

MELAGA-LAGAKAN ORANG LAIN ;

              

               

              

              

               

              

              

               

              

Ayat 58, Al-Ahzab ;



“Dan orang-orang yang mengganggu serta

menyakiti orang-orang lelaki yang beriman dan

orang-orang perempuan yang beriman dengan

perkataan atau perbuatan yang tidak tepat dengan

sesuatu kesalahan yang dilakukannya, maka

sesungguhnya mereka telah memikul kesalahan

menuduh secara dusta, dan berbuat dosa yang

amat nyata”.

AMARAN KEPADA MANUSIA YANG SUKA 

MELAGA-LAGAKAN ORANG LAIN ;

Maksud Ayat ;



Fitnah itu

satu perbutan

keji Dijanjikan

dengan azab yang 

pedih oleh

Allah S.W.T

BAHAYANYA PERBUTAN FITNAH HINGGA DI PERINGATKAN 

DALAM AL-QURAN DAN SUNNAH ADALAH KERANA ;



NAS-NAS SYARAK MELARANG DAN MENGEJI PERBUATAN 

DAN PENYEBARAN FITNAH ADALAH KERANA ;

PENABUR FITNAH 

adalah orang yang 

paling keji



SEKEJI-KEJI MANUSIA ;

             

               

             

               

Ayat 10 & 11, Al-Qalam ;



“Dan janganlah engkau (berkisar dari

pendirianmu yang benar, dan jangan) menurut

kemahuan orang yang selalu bersumpah, lagi

yang hina (pendapatnya dan amalannya), yang

suka mencaci, lagi yang suka menyebarkan

fitnah hasutan (untuk memecah belahkan

orang ramai).”

Maksud Ayat ;

SEKEJI-KEJI MANUSIA ;



SEKEJI-KEJI MANUSIA ;

“Sekeji-keji manusia ialah mereka yang 

berjalan menabur fitnah, mereka yang 

melaga-lagakan di antara insan yang 

berkasih sayang dan mereka yang 

mencari-cari kesalahan terhadap orang 

yang tidak bersalah”. (Riwayat al-Haithami).

Sabda nabi S.A.W Bermaksud ;



NAS-NAS SYARAK MELARANG DAN MENGEJI PERBUATAN 

DAN PENYEBARAN FITNAH ADALAH KERANA ;

PENABUR FITNAH 

bakal mendapat

azab Allah



GOLONGAN YANG MENEMPAH SEKSA ALLAH ;

   
 

   
 

       
  
 
        

 
 
 
     

 
               

 
   

     
 
 

 
   

 
    

      
           

 
 

 
   

 
    

  
 
     

         
 
                   

 
      

 
 

 
   

 
    

          

    
 
      

 
   

 
  

 
   

 
 

 
        

 
   

 
       

     

Sabda Nabi S.A.W ;



“Adapun orang yang diseksa dengan penyangkut 

besi yang menembusi pipi sehingga ke belakang 

lehernya dan disangkut lubang hidung sehingga 

menembusi belakang lehernya dan disangkut mata 

sehingga menembusi batang lehernya ialah kerana 

kerjanya sejak pagi menyebarkan pembohongan 

daripada rumahnya sehingga ke seluruh ufuk penjuru 

dunia”. (Riwayat al-Bukhari).

GOLONGAN YANGMENEMPAH SEKSA ALLAH ;

Maksud Hadis ;



PENABUR FITNAH 

tidak akan masuk

syurga

NAS-NAS SYARAK MELARANG DAN MENGEJI PERBUATAN 

DAN PENYEBARAN FITNAH ADALAH KERANA ;



KETENTUAN YANG PASTI ;

      
 
  

 
     

 
     

 
      

 
  

“Penabur fitnah tidak akan masuk 

syurga”. (Riwayat al-Bukhari).

Sabda Nabi S.A.W ;



SESUNGGUHNYA FITNAH ITU ;

Membawa banyak keburukan

kepada manusia

Adalah dosa manusia

sesama manusia

Tiada pengampunan

kecuali dimaafkan

Mengakibatkan jatuhnya

maruah



SESUNGGUHNYA FITNAH ITU ;

Merosakkan

persaudaraan

Menyebabkan

kucar kacir

Meruntuh institusi

keluargaan & 

masyarakat

Membentuk

permusuhan berkekalan



KEWAJIPAN KITA ADALAH ;

Buat perkara

yang lebih

bermanfaat

Jangan undang

kemurkaan dan

musibah



PESANAN KHATIB KEPADA PARA HADIRIN AGAR ;

Yakinlah bahawa setiap perkataan dan

Perbuatan akan dipertanggungjawabkan

Jangan fitnah kerana akan berpecah

& berbalah

Berpegang teguh kepada ajaran

Islam dan jauhi fitnah serta

larangan syarak

Selidiklah setiap berita yang 

Diterima untuk elak fitnah



JANGAN TERBURU-BURU, HINDARI PENGARUH 

KEFASIKAN ;

                      

                    

                 

 

                      

                    

                 

 

                      

                    

                 

 



Maksud Ayat ; 

“Wahai orang-orang yang beriman! Jika datang

kepada kamu seorang fasik membawa sesuatu berita,

maka selidikilah (untuk menentukan) kebenarannya,

supaya kamu tidak menimpakan sesuatu kaum dengan

perkara yang tidak diingini, dengan sebab kejahilan

kamu (mengenainya), sehingga menjadikan kamu

menyesali apa yang kamu telah lakukan.”

(al:Buruj : 10).

JANGAN TERBURU-BURU, HINDARI PENGARUH 

KEFASIKAN ;
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                            

           .                             

           . 

                            

           . 

                            

           .                             

           . 

                            

           . 

                            

           . 
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Ya Allah, Engkaulah Tuhan yang Maha

Berkuasa, kami bersyukur kehadrat-Mu

yang telah mengurniakan rahmat

dan keberkatan kepada negeri ini

yang terus sejahtera dan maju, serta

rakyatnya bersatu padu, dibawah

naungan dan pimpinan raja kami

sebagai Ketua Agama Islam di negeri

ini.



Justeru kami pohon kehadrat-Mu ya Allah,

tetapkanlah iman dan pegangan kami kepada

Ahli Sunnah Wal-Jamaah, peliharalah kami

daripada ajaran yang terkeluar daripada Islam

seperti Qadyani dan ajaran-ajaran yang

difatwakan sesat seperti Syiah. Ya Allah, Ya

Rahman, Ya Rahim, satukanlah hati-hati kami,

kurniakanlah kami rezeki yang luas lagi

barakah, kayakanlah kami dengan ilmu yang

bermanfaat dan lindungilah kami daripada bala

bencana.



Ya Allah, kurniakanlah petunjuk kepada

kami untuk mendirikan solat fardu lima

waktu secara berjemaah, menunaikan

zakat melalui Lembaga Zakat Selangor,

mewakaf dan menginfakkan harta

melalui Perbadanan Wakaf Selangor
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